Somsikov A.l.
Probable etymology of the colours

What is the word I/BET (colour) associated with above all? — [Jgemui (flowers), of course.
Violet with violets, cherry with cherry blossoms, orange with oranges. But these are late
associations. People have always been interested in a person's condition, defined by their
appearance and, in particular, by the expression and COLOUR of their face. Russians as people of
white race have several characteristic colour designations.

And how is it described in dictionaries? Let's consider the word KPACHAbIH (red) first.

Origin of the word kpacHbrii

Kpacnuoti. Proto-Slavic word, which goes back to the same basis as xkpaca (beauty) and had
the original meaning kpacuewuit (beautiful) (like Kpacnas niowaor (Red Square) or
kpacna oesuya (beautiful maiden)). Subsequently, adjective kpacnotit began to be used in
the meaning of colour.

Origin of the word kpacnuwiit in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Kpacnoui. See Kpaca (beauty).
Origin of the word kpacnuwiiz in the etymological online dictionary of L. V. Uspenskiy

Kpacnwi. Beautiful, Ukrainian xpdcnui "beautiful™, Old Church Slavonic kpacens dpaiog,
speciosus, mePIKOALNG, perpulcher, nepmvdg, tucundus, amoenus, Aeoteiuwv, Bulgarian
kpdcen "beautiful”, Serbo-Croatian «pdcan (kpdcan), xpdcua (kpdcna) “beautiful,
gorgeous”, Slovenian krdsan, Czech krasny "great”, Slovak krasny — same, Polish krasny
"great, nice”, Upper Sorbian krasny "beautiful”, Lower Sorbian ksasny — same. The
meaning "red" is secondary to "beautiful, great". See xpacd [See Isserlin, "Russian at
School", 1951, No. 3, p. 85 —T./

Origin of the word kpacnuwiit in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Kpacnwii. Proto-Slavic. The suffix derivative of xkpaca. Originally ""beautiful, good™. The
modern significance in the monuments has been noted since the early 16™ century.
Origin of the word kpacnuwiit in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

So, the word KPACHAIH has only one interpretation — kpacusuwiii (beautiful), although the
word npuenexamensnuiii (attractive) would be more appropriate for it. 5
And the word KPACHBBIH in turn is derived from the word KPACHBIH.

Kpacuewuii. From kpaca, kpacHulil.
Origin of the word xpacuswiii in the etymological online dictionary of M. Vasmer

The result is a closed circle — KPACHBIU is KPACHUBBIH, and KPACHBBIU is
KPACHDIH. No etymology is achieved by this.
Note that the blood is also red, but is it beautiful?

Hypothesis to be made

KPA+C+HbIH is a derivative of the word KPOBb (blood), KPOBHAIH (blood as an
adjective), KPOB (shelter), which has nothing to do with beauty as an attraction. IToxpacnen
(blushed), naruncs kposvio om cmywenus (turn scarlet with embarrassment) or nazuics kposvio om
enesa (turn purple with rage). It is a designation for norepinephrine chemistry (Fig. 1).



Fig. 1. Red or purple

There is also the word 547’ POBAIH in the meaning of dark red, no longer clearly associated

with beauty: nanuncs kposwvio (blushed) or nobacposen om enesa (turn purple with rage).

And what do dictionaries say about it?

Origin of the word éazposeutit

oazpoevlit

Old Russian — 6aepws. Old Church Slavonic — 6aesps. Proto-Slavic — bagrs.
Indo-European — bhagh or bhogh (mud, moor, swamp).

So, Old Russian, Old Church Slavonic, Proto-Slavic, "Indo-European”, that is in India and

Europe (Western, not in Russia). And this BAT'P has the meaning of mud, moor, swamp. Nothing
else, nothing similar simply was not found. Let's read on.

The word 6aeposvuii first appears in the monuments of Old Russian language of the
beginning of the 16™ century. Like 6acpsanuiii, this word goes back to the rare Old Russian
book adjective of the 11" century 6aepw (dark red) and noun 6azpw (dark red colour).

What about the mud, moor, swamp? The answer, obviously, is not forthcoming.

The word is borrowed from Old Church Slavonic, where 6azepv goes back to the Proto-
Slavic basis bagrs, -a, -o and then to Indo-European basis bhagh- or bhogh- (mud, moor,
swampy place). The older meaning of the word 6aeposwuii itself is dark brown, orange red,
now 6azposuwuii is dark red, dense red with a blue tint. Related: Ukrainian: Ukrainian —
bazposuti. Derivatives: 6azposemn, bazposocme.

Origin of the word 6azpossiii in the etymological online dictionary of A. V. Semenov

Here appears some "older meaning of the word Garpossiii itself" and not in the meaning of

mud, moor, swampy place", but as a designation of colour of the still unknown etymology.

FBazposwuir. The suffix derivative of Old Russian 6aep» "red paint, red colour" (hence
baepey). Probably the same root as 6aecamwe "flame, fire". The suffix -p- like in 6ooperi,
seopo, etc. bazposwiii is literally the "colour of the flame".

Origin of the word 6azposwiii in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

Here we already have "red paint, red colour or colour of the flame"”, not "dark brown,

orange red" or "dark red, dense red" even "with a blue tint".

In other words, it is quite incomprehensible. Maybe Pushkin himself invented the word

BATPEI] instead of EAI'PAIHEIL] for poetic sound.



Yuvinas nopa! Oueii ouaposanve!
IIpusamna mHe meos npowanvHas Kpaca —
Jliobnio 1 nviuwiHoe npupoosl yesoambe,

B 6azpey u 6 30n0mo ooemuie neca

(Sad time! eyes charm!

Your farewell beauty is pleasant to me —

I love the lush nature of wilting,

In scarlet and gold clad forests)

There's another close word 547°OP (pike pole). It is painted in "dark brown, orange red" or
"dark red, dense red". Maybe this 6aepsney or 6aepey is from the word 547 OP?

Origin of the word 6arop

oazop, Ukrainian 6dzop. || Assumption of borrowing from Old Norse *batgarr "boat spear"
(Mikkola, Beruhr. 80). Bernecker argues (1, 38), pointing to phonetic difficulties; cf.
Vasmer, RS 5, 127. This interpretation becomes even more questionable if we take into
account that Norse Batr "boat" is borrowed from Old English bat, to which corresponds
Norse beit; cf. "ship”; see Falk-Torp. 38. German Bagger "dredger" also cannot be
considered a source, contrary to Matsenauer (100) and Karlovitch (21). Most likely, 6azop
is an original Slavonic word; cf. 6aeaui, 6aean. Further connections are not clear, perhaps
Old English becca "hoe", Middle High German bicke (See see Van Wijk, IF 24, 232 and
Ilyinsky, ZOPAC 24, 1, 121), which, however, are brought closer by Holthausen (Ae. Wb.
18) to the Gaulic beccus "beak™.

badz(o)p, "purple, purple sink™, Ukrainian 6deop, Belarusian 6depa, hence the Russian
baepsineiu "purple colour”, 6azpums “crimson”. Besides, it's only known in Old Church
Slavonic: 6aepv dloopyic, 6azpumu Gowillerv "crimson”, 6Gacprenuya mopBipa (Supr.),
Bulgarian 6deps "1 crimson”, there are no in other Slavic languages. || Attempts to associate
this word with the Dutch baggaert "river mud”, the Irish bual "water" and 6aeno "red
swamp" (Mladenov, RFB 68, 373; Etim. Rec. 39) are unlikely; the kinship with the
Bulgarian 6oorcyp "poppy” is just as unlikely. The assumption of borrowing from the Gothic
fagrs, Old High German fagar "great™ (cf. Preobr. 1, 11) is mistaken; otherwise the Slavic
*pogro would be expected. More like it's allowed to think about kinship with Greek Oaiyw "1
fry”, Old High German bahhan "bake" and 6azdms. Unclear word. [See Erne, Die slav.
Farbenbenennungen, 1954, p. 48.- T/

Origin of the word 6azop in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Well, Vasmer goes crazy here. We can't expect anything meaningful from him at all.

Now back to the word KPOBb (blood). There's a certain chemistry here. When stress makes
blood flow to the face, the face turns red.

And KPACHA JIEBHIIA is not necessarily KPACHBAA (beautiful) (there's more to the
word npusnexamenvuas), but rather KPACHEROII[AA (blushing), BCIIbIXHUBAFOII[AA,
sanusaiowasics 2ycmoim pymsnyem (crimsoning), 34 CTEHYHUBAA (shy).

It can be said that KPACHAIH and KPOBb have different roots — KP4 and KPO. What can
be answered by such an example PA3HO and PO3HO: cyoumws 06 smom modxcHo posno (One can
judge it differently (Fig. 2).



And in the pronunciation: 6ott KPAsaswuii, pana KPAsum. Of course, you must write with an
O. 1t is necessary for uniformity but does not mean that pronunciation follows it too. This is up to
the users, not the professors who set the rules. Kpos, kposw, kpo-6-uwiil, (k)pa+e+tusiil (kpasuuii)
after falling x giving pa+e+neuii, kpa+c+noui, 1.. one blood with us.

All these words are derived from the original word KOPA (pronounced as KAPA)
http://www.sciteclibrary.ru/cgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489831300.

This is followed by other colours.

Opanoiceswiti (0range), yellow red is skipped because it is a later borrowing

Origin of the word :xearsrii (yellow)

JKénmoui. Proto-Slavic word formed from the base gil (by the way, such words as zezensiii
(green) and zonomo (gold), formation of which did not require the suffix m, also ascend to
the same base). Note that related words are found in several other languages, for example,
English (yellow) or German (gelb).

Origin of the word océnmuiz in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Let's remember — some basis JK#JI (?) for the Russian word, which somebody ascends to
and which can't even be written in Cyrillic alphabet, because there are “related words™ "in several of
other languages", among which English and German.

Kénmeui. Old Russian — ocoimerzi. Old Church Slavonic — arersms. Used with a value of
colour, which is something in between orange and green. The word has Proto-Slavic
origin. In Russia it has been known since the 13" century as a nickname. It is found in
written sources as an adjective since the 14" century. Verb formations appeared much later
(only in the beginning of the 18" century). The English "gold" is similar in value and
graphic design. Derivatives: ocenmusna, srcenun, dHcenmyxa, Heamenv, Heimox.

Origin of the word orcenmuirz in the etymological online dictionary of A. V. Semenov

And here no longer any JKHJI, just JKEJITHIH and JKEJIT, used in the meaning of colour,
representing "something in between orange and green”. Proto-Slavic origin, known since the 13"
century as a nickname.

ZKénmuri. The same root as the words zozomo, 3enenviii.
Origin of the word owcénmuiii in the etymological online dictionary of L. V. Uspenskiy

acénm, owcenma, acénmo, UKrainian owoemuu, Bulgarian owcwam, Serbo-Croatian ocym,
acyma, Slovenian zo It, zolta, Czech zluty, Slovak zlty, Polish zotty, Upper Sorbian, Lower


http://www.sciteclibrary.ru/cgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489831300

Sorbian Zofty. Proto-Slavic * Z»lto related to Lithuanian geftas "yellow", Latvian dzelts —
same, Old Prussian gelatynan — same, Greek ydlog, yoisn "bile", Latin fel, fellis "bile,
gallbladder” (old base on -n), Old High German galla "bile"; See Trautmann, BSW 83 et
al.; M. —E. |, 542; Walde-Hoffm. I, 473 et al.; Buazak 1065 et al. Cf. arcenna, scenusn (bile).
The group of words 3010mo, 3enéunwiii is also included with the guttural reflex.

Origin of the word orcermsiti in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Everything is clear here — Ukrainian, Bulgarian, Serbo-Croatian, Slovenian, Czech, Slovak,
Polish, Upper and Lower Sorbian, Proto-Slavic, related to (what is it?) Lithuanian, Latvian, Old
Prussian, Greek XOJIOC (?) Latin ®EJI (??), Old High German "et al." (?), "With the guttural
reflex (Wow! Even hundred academicians won't figure it out)". And all this for one RUSSIAN word
JKEJITBIHY In general, the inky darkness.

JKénmoui. Proto-Slavic. The suffix derivative of the same base (with another laryngeal
consonant), as zonomo, 3enenuiil. SOUrce *gwoltv > srcenm(wiil) after changing g to s before v
and — in Old Russian strong » to e. Base owcen- without suffix -m- is found in owcanxnyme
"turn yellow", scenynuya "jaundice”. Related to German Gold, Ancient Indian hari "pale,
yellow", Greek cholos "bile", etc.

Origin of the word owceamuiii in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

This is another VVasmer of the same extreme level. It's not even worth commenting on.
The general conclusion is: no etymology of the word JKEJITHIH is offered.

Hypothesis to be made

JKEJITBIN — JKEJTYHBIH, JKEJIYb (bile), PA3JIMTHE JKEJIYH (bilious attack),
unhealthy, sick, in need of treatment. It's a compound word: JKE-+JIMTBIH (or JIMTOI). With the
bile spill that causes facial yellowness. Source JXE+/14, where J1Y is for JIMI]O (face) (ruu+nocme
(personality)) = JIM+I]O or JIM+YO? — in the primary sense, it is a question Y70 JIH? (is it?).
JKE+JI9+HBIM — disgruntled, grumpy, sick with a spill of bile, the variant of pronunciation
30JIThIM with the variant 30JI0TOM with further development JOPOI'OH (expensive)
(YELLOW metal). The spilled bile is JKEJITO-3EJIEHOBATAA (yellowish-greenish).

Origin of the word 3enenstit (green)

3enensuir. An adjective formed from Proto-Slavic zel», which also gave the words orcenrmuiii,
3on10mo, 31ax. Zelw, in turn, dates back to an even more ancient basis, which gave, say,
English gold, yellow and a number of other words.

Origin of the word zezénwiir in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

3enenwvur. Latvian — zelt (become green). German — gelb (yellow). Old Russian — zenw
(greens, winter crop). Old Prussian — saligan (green). The word was formed on the basis of
Proto-Slavic zelenw and is related to the adjective "yellow". In Old Russian the word basis
was used since the 11" century in the meaning of "immature grapes". Nowadays it is used to
denote colour. Related words: Polish — zielony (green). Slovenian — zel (plant).
Derivatives: seneno, senenemn, 3enemv, 3eleHerouull.

Origin of the word serénwiir in the etymological online dictionary of Ceménosa A. B.

3enenwtir. Same ancient root as orcenmarzi. In Old Russian, there was the word zexs — winter
crop shoots. It was close to the word zzax, zenens.
Origin of the word zezéenwiir in the etymological online dictionary of L. V. Uspenskiy

3énen, senend, 3eneno, Ukrainian sexénui, Old Church Slavonic zerens tAawpdg, mpdlivo,
Bulgarian szenén, Serbo-Croatian zenen, Slovenian zelen, zeléna, Czech, Slovak zeleny,



Polish zielony, Upper Sorbian, Lower Sorbian zeleny. Related to Lithuanian zalias, Latvian
za/s "green", Old Prussian saligan — same, Lithuanian Zeliu, Ze liau, Zélti "overgrow"; with
different vocalism: Lithuanian Zole™ "grass, greens”, Latvian zdle, Old Prussian salin
"grass”, Ancient Indian hiranyam "gold", Avestan zaranya — same, Ancient Indian haris,
Avestan zairi- "yellow, golden”, Latin helvus "yellowish": Lithuanian zelv as, zals vas
"greenish"”, Albanian dhelpere, dhelpné "vixen" (Yokl, LKU 297 et al.); See Maye, ét. 436;
MSL 9, 374; Trautmann, BSW 364 et al.; M.-E. 4, 687; 697 et al.; Walde-Hoffm. 1, 639;
Pedersen, Kelt. Gr. 1, 147; Ulenbeck, Aind. Wb. 358; Leventhal, Farbenbez.17 et al. See
3é/ve, 3010mo, 30]d.

Origin of the word zezenwiir in the etymological online dictionary of M. Vasmer

It's the same song again with the same jumping on the globe for the RUSSIAN word without

any etymology and with Albanian vixen without rhyme or reason and some Yokl, Maye,
Trautmannom, Walde-Hoffm., Pedersen, Ulenbeck and Leventhal. Pure verbal garbage.

3enenwvrir. Proto-Slavic. The suffix derivative of the same base as Old Russian dialectic zezs
"greens, winter crop”, Slovenian Zel "plant”, zzax. Related to owermwiii, 3010mo, 3014,
Latvian Zelt "become green”, German gelb "yellow", English yellow — same, Latin helkus
"yellowish™, etc.

Origin of the word zezenwuir in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

The general conclusion is that the etymology of the word 3EJIEHBIA is just unknown.

Hypothesis to be made
3E+JIE+HBIH — 3n01ti (angry), sroonetit (evil), nosenenems om snocmu (green with anger)

when the blood spurts out. Probably determined by adrenaline chemistry.

3EJIO.

Let's see what the word 3/70# is reported in the dictionaries.

Origin of the word 3J0ii (angry)
3nou. Proto-Slavic croso Indo-European npupoowi.
Origin of the word 301 in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

3nou, Ukrainian zzui, Old Russian, Old Church Slavonic 3uas, 3vaa, 3010 movypdg, kaxog
(Supr.), Bulgarian 3wz, 31e, Serbo-Croatian 3do, s1d, 310, Slovenian zal, zla, Czech, Slovak
zly, Polish z#y, Upper Sorbian, Lower Sorbian z#y "angry". Related to Lithuanian atzilas,
atziulu s "hardhearted, inhumane"”, jZilus "annoying, cheeky, rude", Avestan zirah,
"unfairness”, Persian zar “phony, lie"; with different alternation: Lithuanian Zvalus
"nimble", zvilavo — "bowed", Latvian zvelt, zve/ u, zvélu "roll, tilt", Ancient Indian hvarati,
hvalati "goes the wrong way, loops, stumbles, falls”, Avestan zbaraiti — same, Ossetian
ewzeer "bad"; see Bezzenberger, BB 21, 316, Trautmann, KZ 43, 173; BSW 372 et al.; M.-
E. 4, 770; Rozwadowski, RO 1, 104, Buga, RFV 75, 155; Levy, ZfsIPh 1, 416; Ulenbeck,
Aind. Wh. 363. llyinsky (RFV 61, 227) wrongly separates Slavic words from the rest and
links 3wan With nazon "woe", Greek téloc "bile".

Origin of the word 301 in the etymological online dictionary of M. Vasmer

3nou. Proto-Slavic. Same root as Avestan ziarch "untruth”, Ossetian zul “curve”, Latvian
zvelties "bend, lurch”, Ancient Indian hvalati "loops”, etc. 3z is literally crooked, evil. See
nykaswiil. Cf. kpusotr "'wrong", kpusums oywoii, kpusoa.

Origin of the word 301 in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

The situation here is the same: the etymology is unknown. Let's try to match it to the word



Origin of the word 3eno (very)

3eno "very", Belarusian oo zena "very", Old Russian srmaw "strong™, Old Church Slavonic
srone (Hodpdg, srao (Bddpa, udia, Slovenian zelo, op.-Czech zielo "very". Related to Latin
gailus "sharp, caustic, vindictive", gailas "unruly”, Latvian gails "voluptuous"”, Gothic
Gailjan "overjoy"”, Old High German, Middle High German geil "lusty”, alternation with
another step Norse gilkér "fermenting vat", Dutch gijlen "wander"; see Zupitza, GG 171;
Trautmann, BSW 75; M.-E. |, 584; Franck van Wijk 181, 199; Maye-Wyan 21, 89; Feist
185. [See L vov, 8, 1955, p. 88 etal. — T/

Origin of the word 3ez0 in the etymological online dictionary of M. Vasmer

It's an overreaction, that is, an inadequate response to what's going on. Usually it's just evil
or angry.

In general, "pale or white for fear" and "blushing or purple for anger™ is purely physiological
reasons. One of these emotions is the release of insulin into the blood, the expansion of blood
vessels and increased blood flow, giving the skin a red and purple color. The other causes the
release of adrenaline into the blood, narrowing blood vessels and a decrease in the amount of blood
in the subcutaneous layer, which makes the skin pale or white.

IMozenenern ot 3j10cTH (Be green with anger)

Conversational vocabulary. Come to a state of severe irritation, discontent, etc.

[Beggar:] The old hag's mamma was so green with anger! (Ostrovsky, Ivan Tsarevich).
Phrazeological dictionary of Russian literary language. — M.. Astrel, AST. A. . Fedorov.
2008.

Become pale, acquire earthy complexion under the influence of ill health, malice, envy, etc.
Encyclopedic dictionary

3enenwiii (green) is followed by 2ony6oii (blue) in the seven-color spectrum.

Origin of the word zoayéou (blue)

Tonyéou. East Slavic word, the meaning of which is determined by the color of a pigeon's
neck. See zony6w (pigeon).

Origin of the word zony601 in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Tonyéou. Ukrainian 2ony6uii. From 2ony6s on the blue tide of the pigeon's neck feathers;
See Hartmann, Glotta 6, 341, with reference to: R. Findeis, Uber das Alter und die
Entstehung der idg. Farbenn., Triést, 1908. Old Prussian golimban "blue” is borrowed from
the Polish gofe bi "pigeon™ rather than related to it; See Brickner (AfslPh 23, 625);
Trautmann (Apr. Sprd. 340) v. Bernecker (1, 322 et al.) and Walde-Hoffm. (1, 249).

Origin of the word zony601 in the etymological online dictionary of M. Vasmer

What a fantasy: "on the blue tide of the pigeon's neck feathers"! What if the pigeon is white?
Vasmer is just hopeless.

T'onyéou. Native. Derived from cony6 < *golobw. It's literally "the colour of a pigeon™. See
2071y0b.
Origin of the word 2oy6o1 in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

Nice try — cony6oi is "the colour of a pigeon”.

Origin of the word zoyés (pigeon)

Tonyos. Formed from the base zox; the same base (o«cwz) but with modified consonants
appears in the adjective owceampiil.

Origin of the word 2oy6s in the etymological online dictionary of G. A. Krylov



Nice try, too — I'OJI, JKEJI, but with modified consonants APPEARS in the adjective
JKEJITBIH. |s that clear?

Tonyos. Ukrainian 2ony6, Old Church Slavonic conkbe "mepilnepa” (Supr.), Bulgarian
2uvh, 201w6, Serbo-Croatian 20xy6, Slovenian golob, Czech, Slovak holub, Polish gogb,
Upper Sorbian hotub', ho#b', Lower Sorbian gé#ub’, gé#b'. Originally derived from the name
of the colour, but blue due to limited distribution in Slavic is clearly secondary to *golobs,
Russian 2ény6s. Probably related to Lithuanian gulbe™ “"swan", Russian owcermurii; See
Bernecker 1, 322; Maye, Et. 322; MSL 14, 376; Peterson, IF 34,245; Mladenov 115.
Comparison with Old Prussian gulbis "swan", Lithuanian gulbe™ (See Prelvitz, BB 22, 102 et
al.; Pedersen, KZ 38, 311; Brugman, Grdr. 11, 1,386 et al.) is not quite reliable; See Walde-
Hoffm. 1, 578; Bernecker, ibid. Formation is like Latin columba — same, palumbés "wild
pigeon”; See Maye — Wyan, RES 13, 102. Borrowing from Latin columba is impossible
phonetically, contrary to Turnaizen (GGA 1907, 805), Shrader to Nehring (2, 514),
Sobolevsky (RFV 71, 441); See v. — Persson 943; Walde-Hoffm. 1,249, Specht (123),
Peterson (BSI. Wortst. 5) put forward an interesting comparison of Slavic golpbs with
Lithuanian gelumbe™ "blue cloth” [Moshinsky (JP 35, 1955, p. 189 et al.) produces co1y6s
from cony6oii, see opposite at Erne, Die slav. Farbenbenenn., Uppsala, 1954, p. 91. It is
interesting as semantic parallels of Ossetian wxsineg "wild pigeon” — cexsin "dark grey™;
nepc. kabid "blue" — kabitar "pigeon™; See Abayev, Historical-Ethymological Dictionary,
1, 1958, p. 221. Mahek (LP, 3, 1951) owns an attempt to explain golobs from substrate;
Rudnitsky (LP, 6, 1957, p. 112) sees go- as preffix. — 7./

Origin of the word zony6s in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Here we have SWAN, although yellow, "blue cloth" and I"OJTVEb from I'OJIVEOH, while
T'OJIVEOH is from I'OJIVEb and other gibberish.

Tonybw. Proto-Slavic. The suffix derivative formed from the same base, with a mutation o/v
as aorcenmuiti. The form with 6 is secondary (cf. affectionate diminutive zony6ok, Bulgarian
2vaw0, Slovak holub, dialect 201y6, etc). The bird is named after the colour of the feather (cf.
dialect cony6oit "yellow, gray, ash"). Cf. scmpe6, conoseil.

Hypothesis to be made

T'OJIVEOH (blue), I'OJIVEAA «xposs (blue blood) in meaning aged, worthy — from
TJTVBHHA (depth), IVIVEOKHH (deep), IVIVEOKAA I'OJIVEHU3HA neta (deep blue sky).

Then comes the colour CHHUH.

Origin of the word cunuii (indigo)
Cunuii. Proto-Slavic, derived from the same base as the verb cusma (shine).
Origin of the word cunui in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Cunuu. If the word is derived from the same base as cuamo, then it originally stood for
"shining"; but perhaps it is associated with cuswiii (grey horse). In this case, the word is
closer to Avestan syava, which means "dark", "black". If so, the "shining™ has nothing to do
with it. Apparently, the question cannot be considered solved yet.

Origin of the word cunui in the etymological online dictionary of L. V. Uspenskiy

Cunuti uynox (blue stocking) is the mocking nickname of a learned woman, like German
Blaustrumpf — same, French bas bleu, originally the mocking nickname of the scholarly
society headed by Mrs. Montague (died 1762), which existed in London (cf. Kluge-Gotze 62;
Falk and Torp 78); called that because one of the participants appeared at a community
meeting in blue stockings.



Cunuii. cunw, cunsi, cune, UKrainian cunin, Belarusian cixi, Old Russian cuwms, ycaas. cumns
meliovog, uélag, Bulgarian cum, Serbo-Croatian cumi “grayish, indigo”, Slovenian sinji,
Czech, Slovak siny, Polish siny Related to cusims or cuswui, Lithuanian syvas "light suit",
Ancient Indian ¢ yamds "black, dark", Lithuanian se mas, $émas "ashy, grayish"; See
Leventhal, Farbenb. 14; Persson 32; Trautmann, BSW 306; Zubatiy, AfsIPh 13, 418; Specht
121; Bezzenberger, GGA, 1896, 966. This does not include Albanian si "eye™, contrary to G.
Mayer (Alb. Wb. 383) (See oxo). Assonant Finno-Ugric names: Finnish sini "blue",
Mordovian m. sen, Estonian . serr "blue"”, Mari sinzis — same; See Setela, FUF 2, 250;
Mikkola, Beriihr. 162; 4B 75. Mikkola boldly assumed borrowing from Iranian [See Ernr,
Die slav. Farbenbenennungen, Upsala, 1954, p. 8letal. — 7./

Origin of the word cunuaii in the etymological online dictionary of M. Vasmer

CHHMH. Proto-Slavic. The suffix derivative of the same base with cugwuii, cusims. Cunuii is
literally "shiny".
Origin of the word cunuaii in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

A little more interpretation.

- Ozhegov's explanatory dictionary:

1. Coloured in one of the main colours of the spectrum between violet and green.

2. About skin: strongly pale, acquired shade of this color. Hands are blue from the cold.
Blue face. Blue lips.

- Dahl's explanatory dictionary:
Azure, dark blue, thicker in colour, darker than blue.

- Krylov's etymological dictionary:
Proto-Slavic word, ascending from the same base as the verb cusame.

So, etymological suppositions are reduced to the words CHATh and CHBAIH (actually
meaning grey hair) or BJIECTALIHH, CUAIOLIH.

Hypothesis to be made
CHHMH seems to be lunar, since CHH or CHHA is JIVHA (Moon) (Fig. 3).

Fig. 3. Indigo is lunar, since CHHA is JIVHA

Here we have a real borrowing. Where does it come from? From the realm of religious
beliefs. Religions are divided into two types — Sun and Moon worshippers. Abbreviated to the
people of light (Fig. 4).
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Fig. 4. People of light.

And people of darkness (Fig. 5).

SRS o
W R}

And what can you read about the religion of Darkness? For example, this.

"CUHAM (Sinai) is the lunar mountain on which Jehovah appeared to Israel in fire and
smoke, and where he gave his law (Exodus 19:2; Numbers 3:1; Deuteronomy 33:2; Acts 7-30;
Galatians 4:24).

Like this (Fig. 6).

¥

Fig. 6. Appearance in fire and smoke to give HIS law (The Phantom of the Opera)

The name Sinai is explained by some as a "multi-mountain”, others as a mountain dedicated
to the god of the moon, because the god of the moon called Sin worshiped not only by
Babylonians, Syrians and Assyrians, but also the Arabs, and there was a temple of the god
of the moon on Horeb Sinai, where the Arab pagans celebrated the feast of the new moon in
the 6" century after R.H.".
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In turn, the word 7OPA (mountain) or XOPHUB (Horeb) may mean I'OPETH (burn), "where
the Lord first spoke to Moses from the burning bush of thorns (Exodus 3:1; cf. Deuteronomy 1:6;
4:10,15). "The Lord on Horeb spoke to you in Horeb out of the midst of the fire". That is, Mount
(Horeb) may also be a volcano.

So, Sinai is the lunar mountain, since Sinai is the moon and the main events take place there
at night.

Hence, there are other derivatives: CHHO/] (synod), CAHAI OI'A (synagogue), although the
scientific etymology as if does not notice it:

Cunazoza. From Greek {ovoywyn "meeting”. The accent of the Russian word reflects the
influence of the German Synagoge or French synagogue; see Preobr. 11, 287.
Origin of the word cunazoea in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Cunazoza. Borrowing in the early 18" century from Greek, where synagogé "synagogue” <
"meeting place™ < "gathering, meeting"” (syn «co», ago "'gathering").
Origin of the word cunazoea in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

TIoza. "food", Yaroslavl (Volotskiy); probably a word from a children’s speech.
Origin of the word zo2a in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Origin of the word cunoo

Cunoo, in Russia since 1721, at F. Prokopovich (Smirnov 276). From Greek (Bvodog
"meeting”; Smirnov (ibid) assumes through Polish synod.

Origin of the word curnoo in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Indigo is also the visible complexion in lunar light. And the name 3una (Cuna) is also the
moon (moon-faced), i.e. beautiful but with a pale (not blush or tanned) complexion.

Pushkin also has the expression unmepecnas 6areonocms (interesting pallor).

And finally, ¢guonemoswviii (violet). Such a complexion does not happen, where the
expression Mue ¢phuonemoso, i.e. indifferent, arises.

Origin of the word ¢uoJieToBbIii

@uonemoswnrii. The name of this colour goes back to Latin viola — "violet". This root gave
rise to the modern Russian name of both the flower and the colors of its petals; however,
before getting into Russian, the Latin word was assimilated by the Western European
languages and then came to us through Polish (fioletowy).

Origin of the word ¢uonemoswiii in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

@uonemosniii. One of the relatively recently formed names of colours and their shades,
which are associated with the names of certain brightly coloured objects (opanoicegulii
(orange like the fruit), xopuumnegwiti (cinnamon colour), cupeneswviti (lilac), etc.).
Quonemoswiti means "violet colours”, French for couleur violette. We didn't get it until the
18™ and 19" centuries.

Origin of the word ¢guonemosesiii in the etymological online dictionary of L. V. Uspenskiy

@uonemosuii. Judging by the availability of -¢-, borrowings through German violett —
same, from French violet from violette, Latin viola "violet" (Kluge-Gotze 392).
Origin of the word ¢uonemoswiii in the etymological online dictionary of M. Vasmer

@uonemoswuii. Borrowing in the 18" century from Polish, where fioletowy < German
violett, conveying French violet (from violette, affectionate diminutive for viole "violet" <
Latin viola — same).
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Origin of the word ¢uonemoswiii in the etymological online dictionary of N. M. Shanskiy

There are no objections here, since guonemosuwiii and opanoceswiii are late borrowings.

Colour is a visual assessment of a person's condition according to his/her appearance,
determining the perception of the interlocutor.

1. Blushed — (poured blood) with anger, inflamed with anger. Red is blood — angry.

2. Yellow — bile, poisonous

3. Green —evil, angry.

4. Blue — dove, blue blood — deep, aged, polite.

5. Indigo — (lunar), cold.

6. Pale and white as a cloth — frightened.

There are, of course, many other evaluation characteristics, no longer related to colour.
Gogol's Akaki Akakievich, for example, has a hemorrhoidal complexion.

The complexion can also be TENSE (Fig. 5).

Fig. 5. — You're very TENSE. You're very beautiful, but... tense (Jack and the Beanstalk: The Real
Story)

IIpumeuanue. DTO NEPEBOJI C PYCCKOTO SA3bIKA HA aHTTIUUCKUM. OpUTHHAIBHBIN aBTOPCKUM TEKCT
JlaeTcs HUXKeE.
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Comcukos A.U.

BeposiTHasi 3STUMoJIOrus nBéTA

C gem mpexae Bcero accoruupyercs cioBo IIBET? — C neramu, koHeuyHO. DUONIETOBBIN — ¢
¢uankamMu, BHUITHEBBI — C I[BETAMU BUILIHHU, OPAH)KEBBIM — ¢ ameiabcuHamu. Ho 310 mo3gnume
accouuauuu. Jlromel ke BcerJa HMHTEPECOBANIO COCTOSIHME YEJIOBEKa, OIPENEeNsIEeMOE IO €ro
BHelIHeMy Buay. M B wactHOCcTH, 10 BhIpakeHHto U LIBETY ero muna. ¥V pycckux kak y nozeu
0eJioi pachl IBET UMEET HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX 0003HAUCHHI.

A Kak 9T0 u3iaraercs cioBapsimu? PaccmoTpum chadana cioso KPACHBIM.

Ilpoucxoscoenue cnosa Kpacuwlii

Kpacnwiit. Obwecnasanckoe cioso, 8ocxooaujee K MOl dce OCHO8e, 4MO U Kpacd, U umesuiee
UCXOOHOE 3HAYeHUe — «Kpacuewvlity (kax 6 couemanusix Kpacnas niowaoe uiu kpacua oesuya).
Bnocrnedocmeuu npunacamenvroe kpacuwiii cmano ynompeoniamocs 6 3HaueHuu yeema.

Ilpoucxoscoenue cnosa KpacHulll 8 dMUMON0CUYECKOM OHAauH-crosape Kpoinosa I'. A.

Kpacuwti. Cu. Kpaca.

Ilpoucxosicoenue cnoa KpacHulll 8 SMUMONOSUYECKOM OHAAUH-clo8ape Ycnenckozo JI. B.

KPACHBLI NPEKPACHbIll, VKP. KPACHULL KKPACUBLIL», CML.-CIA6. KpacbHb @palog, SPeciosus,
wepikodAijg, perpulcher, tepmvdg, iucundus, amoenus, Asvyeiuwv, 6one. Kpdcen <Kpacugvlil»,
cepboxope. Kpdacaun (Kpdcaw), KpdcHa (KpAcHa) . KKPACUBLLU, GEIUKONENHbIU», CN08eH. krasan,
yew. Krasny «npekpacuoiit», cisy. Krasny — mo oice, nonwvck. Krasny «npexpacmuwiil, npueoxcuti», 6.-
nyore. Krasny «kpacuswolit», H.-myoic. kSasny — mo dce. 3Hay. KKpACHBIU» 6MOPUYHO NO OMHOULEHUIO

K «xpacusblii, npekpacuvi». Cm. kpacd [Cm. cneyuanvno HUccepaun, PALLL 1951, Ne 3, cmp. 85 u
cn.—T.]

IIpoucxooicoenue cnosa KpacHwili 8 SMUMON0CUYECKOM OHAAUH-closape Pacmepa M.

Kpacuetii. Obwecnas. Cygh. npouzeoonoe om kpaca (cm.). Ilepsonauanvno — <Kpacuebli,
xopowuiry. Cogpem. sHauenue 8 namamuuxax ommeuaemes ¢ nadanra XVI e.

Ilpoucxooicoenue cnosa KpacHulll 8 SMUMosocUYeckom oHaaun-crosape Lllanckoeo H. M.

Hrak, cioBo KPACHBIM nMeer eqMHCTBEHHOE TOJIKOBAHWUE — KPACUGBLI, XOTS JJIsi 3TOro OoJjiee
YMECTHO OBLJIO OBl CIIOBO npUBieKameIbHbll.

A cnoBo KPACUBBIU B cBoto ouepenb BoIBOAAT OT ciioBa KPACHDBIN:

kpacuewtit Om kpacd, KpAcHblil.

IIpoucxooicoenue cnosa Kpacugwlil 8 SMUMONOSULECKOM OHIalH-clo8ape Dacmepa M.

B wurore nomywaercs zamxnymwiti kpye — KPACHBIN »to KPACHBBINU, a KPACUBBIN —

KPACHBIN. Hukakas 5THMOJIOTHS 5THM HeE JI0CTUTAETCS. .
3amerum, uto KPOBb Toxe KPACHAJS, 1O sBisiercs mu ona KPACHUBOM?

BeiaBuraemoe npeanosioxeHue

KPA+C+HbBIN — npowussoanoe ot cioBa KPOBb, KPOBHbLIN, KPOB. HcxonHo He nMeromee
OTHOIIEHMSI K KpacoTe Kak IMpHBIIeKaTeNbHOCTH. [lokpacHesn, HamuiIcs KpOBbIO OT CMYILICHUS WIIH
0T THeBa. JT0 0003HaUYeHUE Hopaopenanunosozo xumusma (Puc. 1).


https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0
https://krylov.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0
https://uspensky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0
https://shansky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%B2%D1%8B%D0%B9
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Puc. 1. Kpacuslit mim 6arpoBblit

Ecte Tamke cinoBo BAIPOBBIN B smauennn TEMHOKPACHBIU ¢ kpacoToii yxke SBHO He
cesa3annoe: Hammics KPOBBIO, IIOBAT'POBEJI ot raeBa.

A 9TO 0 HEM COOOIIAeTCs B CIOBAPSX?

[Ipoucxoxaenue cioBa GarpoBbIil.

oazpoevlit
llpesnepyccroe — baepv. Cmapocnasanckoe — bazopn. Obwecnassanckoe — bagrs.
Hnooesponeiickoe — bhagh unu bhogh (2pszv, mons, 6bonomo).

Urak, dpesnepycckoe, cmapociasanckoe, 00weciagsanckoe, KUH00esponetickoey, 1o ecTb B Unann
u Epporne (3anagnoii, He B Poccun). [Ipudem stor BAI'P umeer 3nauenue epszn, mons, 6010mo.
Hwudero apyroro, XoTh CKOJILKO-HAOY/Ib MTOXO0KEro MOMPOCTY HE HAIUIOCh. YNTaeM Jajbliie.

Cnoso «bazposvlily enepgvie 6cmpeuaemcs 8 NAMAMHUKAX OpesHepycckozo sa3vika Hadana XVI e.
Kax u «bacpanviiiy, 2mo cnoso 60ocxooum K peOKOMY OpPEBHEPYCCKOMY  KHUNCHOMY
npunacamenvromy XI 6. «bacpvy — «UepBIeHblly U CYUeCmMBUMETbHOMY «0azpby — «UepeieHblil
yeemy.

A KaK ke epszb, mons, bonomo? — OTBeTa, MOHATHO, U HE TIPEABUANTCS.

C1060 3aUMCmME08AHO U3 CIMAPOCIAABAHCKO20, 20€ «DA2bPLY B0CX00UM K 00UWEeCIABAHCKON OCHO8E
bagrs, -a, -0 u danee — k undoesponeiickoit ocrose bhagh- unu bhogh- («epsazv, 6oromo, monkoe
mecmoy. Cmapuiee 3HaAyeHUue Ccamo2o C108a «0A2POBLINY — «MEMHO-KOPUUHEBDIL, pPblice-
Kpacuwiily, ceuyac 0azpogvlil — «MeMHO-KPACHbIL, 2YCMO-KPACHLIL C CUHEBAMbIM OMIUBOMH.
Poocmeennvim siensemces: Ykpaunckoe — 6azposuti. Ilpouzsoomnsvie: bazposemn, 6acposocms.

IIpoucxooicoenue cnoga 6azpogulil 6 SIMUMONOCULECKOM OHaliH-clo8ape Ceménosa A. B.

31ech MOSBISIETCS KaKOe-TO «CTapllee 3HAa4eHHE CaMOro CJIoBa 0arpoBbIi» U HE B 3HAUCHUU
«rps3b, 0O0JOTO, TONMKOE MecTo», a Kak obOo3HadeHue I[[BETA mno-npexHeMy Heuszgecmuoll
STUMOJIOTUH.

bazcposviii. Hckon. Cygh. npoussoonoe om cm.-ci. 6aeps «KpACHAsi KpacKkd, KPACHLLUL YEem»
(omcioda once — bacpey). Beposmno, mozo e Kopusa, umo u Ouai. bazamve «020Hb, NIAMY.
Cy@. -p-, kak 6 600pwiiil, 6e0po u m. n. (cm.). bacpoeuiii bGykeanvho — «yeema niamenu».

IIpoucxooicoenue crnoga 6azpogulil 8 SIMUMONO2ULECKOM OHaliH-clo8ape [llanckozo H. M.

A 31€Ch YKC «KpacHA: KpdckKda, KpaCHbllZ yeem ujiu yeem njiameHu», a BOBCC HC «MmMeMHO-
KOplxlltH€6bllZ, pblOfC@-KpdCHbllZ)) ujiu ((meMHO-KpaCHblﬁ, ZycmO-KpaCHblﬁ» U IPpUTOM CLIC «C
CUHEeBAMmMbIM OMJIUBOMN).


https://semyonov.lexicography.online/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%BE%D0%B4%D1%80%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B2/%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%BE
https://shansky.lexicography.online/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9
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CnoBom, TemMHa Boja Bo obianex. Moxert ObiTh [lymkun naxe u cam npuayman cioBo BAI'PEL]
B3ameH BAI'PSAHEL] st ctuxoTBOpHOTO 011aro3Bydusl.

Yuvinas nopa! Oueii ouaposanve!
Ipusmna mne meos npowjanvras Kpaca —
Jlobnro 5 nbiwHoe npupoovbl yesoanve,

B 6azpey u 6 30n0mo ooemuie neca

Ecte eme Omm3koe cimoBo BAI'OP. Ero okpammBaioT UMEHHO B «MEMHO-KOPUUHESHIU, Dbliice-
KPACHBIUY» UNU «MEMHO-KPACHDBIU, 2YCMO-Kpachslily 1BET. MOXET 3TOT baepsaney UIU bazpey — OT
cioBa BAI'OP?

Ilpoucxoscoenue cnosa dazop

oazop, oazpa, ykp. 6aeop. || Ilpeononoxcenue o 3aumcmeosanuu u3z op.-ckanod. *batgarr [6yxe.]
«1odoynoe konvey (Muxkkona, Beriihr. 80) ocnapusaem yowce bepnexep (1, 38), ykazwieas ma
Gonemuueckue mpyonocmu, cp. ewe Dacmep, RS 5, 127. Omo monxosanue cmanosumcs euje
OoNee COMHUMENbHbIM, eClU NPUHAMb 60 GHUMAHUE, 4mo Op.-uci. batr «podka» zaumcms. u3z
anenoc. bat, komopomy coomeemcmeyem op.-ucn. beit; cp. «xopabno»; cm. @anvk-Topn. 38. Hem.
Bagger «3emneuepnanka» makce He MONMCEm CYUMAMbCs UCMOYHUKOM, eonpeku Mayenayspy
(100) u Kapnosuuy (21). Cropee 6ceco, 6a20p — UCKOHHO CLABAHCKOE CNOBO, Cp. bazdil, bazdH.
Jlanvuetiuue ces3u HEsCHLI, B03MOMNCHO, ClOO0A dce auenoc. becca «momwieay, cp.-6.-H. bicke (cm.
Ban-Beiix, IF 24, 232 u Unvunckui, HOPAC 24, 1, 121), komopule, oonaxo, Xonvmxaysen (Ae. Wh.
18) conusicaem c eannvck. beccus «knosy. 0dz(0)p, <nypnyp, nypnypHas pakosuma», VKp. 60deop,
Onp. bdepa, omcrooa pycck. 0azpsiHblll «KNYypRypHO2O Y8ema», 6azpums <OKpauueams 6 6a2posulil
yeem». Kpome smoeo, uzeecmno moabko 6 cm.-ciag.:. 0azpv OAOVPYIS, Oazpumu  @QOIVIGoELY
«OKpauwusams 8 OazpsaHvlll ysemy, oOazpronuya mopevpo.  (Cynp.), Oone. b6deps KoKpauusaw 6
KPACHbLIL Ygem», 8 NPOYUX Clas. s3plkax omcymcemesyem. || Manoseposimusi nonvimku c6s3ams 3mo
cnoso ¢ eonn. baggaert «muna», upn. bual «eoda» u b6aené kax «xkpacnoe 6oromo» (Mnadenos,
P®OB 68, 373, Emum. peun. 39); cmoavb e Mano8eposimmo poocmeo ¢ 00712. O0HCYD <KMAK».
OwuboyHo npeononodxceHue 0 3auMCmMEosanuu uz com. fagrs, 0.-6.-H. fagar «npexkpacHliily (cp.
Ilpeoop. 1, 11); unaue odcudanocs o6vl cras. *pogro. Ckopee no360aumenbHo OymMams 0 poOCmee ¢
epey. payw «noddcapusaroy, 0.-6.-H. bahhan «neuvy u baeamo. Hesicnoe cnoso. [Cm. ewe Epne,
Die slav. Farbenbenennungen, 1954, c. 48.- T.]

IIpoucxooicoenue cnosa bazop 6 smumonocuueckom ounaiH-croeape Pacmepa M.

Hy, Tyt Ocrana B cmbicie dacmepa, Kak BOAUTCS, noHec10. JKIaTh OT HEro 4Yero-T0 OCMBICIIEHHOTO
COBCEM HE MPHUXOAUTCS.

Teneps Bo3Bpamiaemcs k cioBy KPOBb. 3xeck ecth onpenenennbsiii xumu3M. Korga npu ctpecce
KPOBBbD k nuny npunuBaer, IO IPU ITOM KPacHEeT.

N KPACHA JIEBUIIA Bosce ne ob6szatenbHo KPACHUBAS (tyr Gomnblie Obl MOJONIIO CIOBO
npusnexamenvHas), a ckopee KPACHEIOII[AS, BCIIBIXUBAIOII[AS, 3anuBaromiasicsi TyCThIM
pymsHueM, SACTEHUBASL.

Ha 510 MoryT ckasatk, uto KPACHBIM u KPOBb umeror pasusie xopan — KPA u KPO. Ha uTto

MOKHO OTBETHTH TakuM npumepoM PAZHO u PO3HO: «cyauts 06 3T0M MOKHO po3HO» Puc.2.


https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD
https://vasmer.lexicography.online/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D1%80
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Puc. 2. — Ona muna! — Hy, 3naunt Bkycs! Hamu PO3HBI!

A B yctHOM nipomsHomeHnu: «0oii KPABaBsit», «pana KPAsiT». Ha niceMe, koHeuHO, TpeOyeTcs
nucath yepe3 «O». DTo HYKHO sl €IMHOO0O0pa3ys, HO BOBCE HE O3HAYAET, UTO U B MIPOU3HOIICHUN
€My TOXe CIIEAYIOT. DTO pellaloT caMu MOJIb30BaTelH, KOMY Kak HpaBUTCS, a He mpodeccopa,
ycTaHaBlIuBaolue npasuia. Kpos, KpoBb, Kpo-B-Hblil, (K)pa+B+HbIN (KpaBuuil) Mociie BHINAACHUS
«K» aaroiiee pats+HbIi, Kpat+ct+HbIN, T.€. OJHON KPOBH C HAMHU.

Bce 5TH clIoBa SBIAIOTCSA MPOM3BOJHBIME OT HCX0aHOTO cioBa KOPA (B mpomsnomennn KAPA)
http://www.sciteclibrary.ru/cgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489831300 .

3aTeM ClIeIyIoT Apyrue IBeTa.

OPAHXXEBBIM xenTo-KpacHbI, amneabCHHOBBIM MPOMYCKAaeM, IIOCKOJIBKY ATO TMO3JHEE
3aMMCTBOBAHUE.

Ilpoucxostcoenue cnosa yncenmoiii

Kénmurii. Obwecnassanckoe cnogo, obpazosannoe om ocrosw Qil (kcmamu, k >moil sHce ocHose
80CX00SIM U MaKue C106d, KAK 3eleHblll U 307100, 00pa30eanue KOmMopbvlx He nompebosano
cyghgukca «m»). Obpamum HUMAHUE, YUMO POOCMBEHHBLE CILOBA HAXOOAMCS 8 psioe OPYeUX S3bIKOB,
Hanpumep, 6 anenutickom (vellow) unu 6 nemeyxom (gelb).

IIpoucxooicoenue cnoea jcéumolii 8 SMUMON02ULECKOM OHIAUH-closape Kpovliosa I A.

3anomHuUM — Kakas-to ocHoBa JKUJI (?) mis pycckoro ciioBa, K KOTOPOH KTO-TO 80CX00um W
KOTOPYIO JayKe HamucaTh Ha KUPWILIUIIE «HE MOXKHO». [I0CKOIBKY UMEIOTCSL «POJCTBEHHBIE CIIOBa»
«B pAie IPYTUX S3BIKOBY», CPEAU KOTOPBIX AaHTTUICKUI M HEMELKHIA.

Kénmuouir. /[pesnepycckoe — owconmuii. Cmapocnaganckoe — JAcibmb. Ynompebnsemcs co
3HaueHueMm yeema, KOMOpwlU npedcmasisiem coOOU Heumo cpeoHee MeHcOy OpPAHIHCE8bIM U
3enenvim. Cnogo obujecnassanckozo npoucxodcoenus. Ha Pycu uzsecmmuo ¢ XIII 6. kax npozeuwye. B
NUCOMEHHLIX UCMOYHUKAX 6 Kauecmee npunazamenvHo2o ecmpeuaemcs ¢ X1V 6. Inaeonvhvie
00pazosanus NOAGUIUCH 20paz0o nosdice (moavko 8 Hauane XVIII 6.). Iloxodxcum no 3HaveHuro u
epaguueckomy ogopmaenuro asnsemcs anenutickoe gold — «zonomoy. Ilpouzsoonuie: scenmusna,
JHCeNUb, AHCENMYXA, JHCeNMEmMb, HCENMOK.

Hpoucxoofa)eHue C108A JHCENMbILL 68 DMUMOTIOSUYECCKOM 0H.7ClL7H-CJZO6"Cll)€ Ceménosa A. B.

A 31ech yxke Hukakas He YKWJI, a npocto XKEJITBIN u XXEJIT, ynotpebnsemble B 3HAYEHUH [BETA,
MPEJCTABIAIONIETO «HEYTO CpeJHEee MEXAYy OpaHKeBbIM U 3eleHbIM». OOIecinaBsHCKOTOo
MIPOUCXOXKACHUS, U3BeCTHO ¢ XIII B. MpryeM Kak po3BHUILE.

Kénmouir. Tozo dice KOpHA, YMO U CLOBA «30110110%», K3ENEHbILY (CM.).
IIpoucxooicoenue cro8a jcénmolii 8 SMUMOTIOULECKOM OHIAUH-Clo6ape YV cneHckozo J1. B.



http://www.sciteclibrary.ru/cgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489831300
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Jrcenm, dicenmd, Heemo, YKp. Heosmuil, 6012, HCoim, cepboxops. JHeym, Jic. rHcyma, croeen. Zolt, .
Zolta, wew. zluty, cney. zIty, nonvck. Zotty, e.-nyoic., H.-nyxc. zotty. Ilpacnas. *zvlte poocmeenno
aum. geltas «orcenmpiii», imui. dzelts — mo arce, dp.-npycck. gelatynan — mo e, epeu. yoroc, yolij
«orcenuvy, nam. fel, poo. n. fellis «cenunv, xncenunviil ny3vipby (Opesrsisi ocHosa Ha -n), 0.-6.-H. galla
«rcenuv»; cm. Tpaymman, BSW 83 u ci.; M. — O. |, 542; Banvoe — T'ogpm. |, 473 u cn.; Byazak
1065 u cn. Cp. ewe acennd, sicenus. C peghrekcom Op. 3a0HeHEOHOC0 CI00A Jice OMHOCUMCS 2PYNNa
€108 30710MO0, 3eNeHblil.

Ilpoucxoocoenue cnoga scenmolii 8 SMUMON02ULECKOM OHIAUH-closape Dacmepa M.

3/1ech BCe MOHSATHO — YKPAWHCKHMA, OOJIrapCcKuid, cepOOXOPBATCKHM, CIIOBEHCKUH, YCIICKUH, CIIBII,
MOJIbCKUM, BEpPXHE- M HIKHEIYKULKHUH, MpaciIaBSHCKUN, POACTBEHHO (KaK 3TO?) JMTOBCKHH,
JaThILICKUM, ApeBHe-npycckuil, rpedeckuid XOJIOC (?) natunckuit ®EJI (?7?) , npeBHuil BepxHe-
Hemenkuii «u ci.» (?), «C pedaekcoMm ap. 3aaHeHEOHOTO (KakoBO! — M CTO aKaJeMHUKOB HE
pas6epyrcsi)». U Bce st0 mis omsoro PYCCKOI'O cmoa JKEJITBIM! A B memom Mpak
OeCTPOCBETHBIN.

Kénmouii. Obwecnas. Cygh. npouzgo0Hoe om moti JHce 0CHOBbL (C OPYeUM 2OPMAHHBIM CONIACHBIM),
umo u 30710mo, zenenviil (cm.). Hexoonoe *gultv > owcenm(viil) nocie usmenenust § 8 o nepeo b u —
6 Op.-pyc. A3 ~ —  cumbHozo bee.  OcHoga dcen- be3  cygh. -m- ecmpeuaemces 8
OUAIL. ACATKHYMb «ACeimemby, dcerynuya «icermyxay. Poocmeenno nem. Gold«zonomoy, op.-
uno. hari «oneonoti, scenmoiiiy, epeu. cholos «icenuvy u m. 0.

IIpoucxooicoenue cnoea scenmolii 8 SMuUMoN02ULeCKoM OHIAUH-cosape [llanckoeo H. M.

D10 yxe Apyroit dacMep TOro ke 3anpeieTbHOro ypoBHs. Jlake He CTOUT 1 KOMMEHTHPOBATD.
OO6mmit BeIBo TakoB: HuKakas d3tumoJiorus cioBa JXEJITBIU ne npeonacaemcs.

BmenraeMoe MPEAINoJoKCeHUue

KEJNTBIM - KEJYHBIN, JXEJIYb, PA3JIMTUE JKEJIYM, He310poBbIid, 6OJIBHOI,
HY)KIAIOLHHCS B JTedeHnr. JTo coctaBHoe ¢10B0: JKE+IUTBIA (wtn JIUTON). C pasnumuem
JKEJIUMN, BeI3BIBAIOIIUM Jcenmusny auua. VcxomHoe XKE+JTY, rme JIU st0 JINLO (muu+HOCTH) =
JINHLO wmu JIM+YO? — B mepBHYHOM 3HadeHHH 5T0 Bompoc YTO JIM?, JKE+TY+HBIMI
HEIOBOJIBHBI, BOPUIHBEIi, 60nbHOIL ¢ pasnutiem JKEJIUU, Bapuant npousuommenus 3OJITHIN ¢
BapuanToM — 30JIOTOM ¢ nanbreiimmm passutaem — JJOPOT'OU (ot XKEJITOI'O Meraiia) .
Cawma paznuras XKEJIYb — XEJITO-3EJIEHOBATAAL.

Ilpoucxosicoenue cnosa 3enenwlii

3enénouit. Ilpunacamenvhoe, 0bpazoeannoe om o0bweciasancko2o zelv, daswieco makoice ciosa
Jicenmolil, 3010mo, 3aak. Zelv, 6 c6010 ouepedb 8ocxooum Kk ewje bonee OpesHell OCHO8e, 0asulell,
ckaoicem, anenutickoe gold (3on0mo), yellow (dicenmuiii) u yenwviii psio opyaux cios.

IIpoucxooicoenue cnoga 3enénulil 6 IMUMONOCULECKOM OHAAlH-clo8ape Kpuvinosa I'. A.

3enénvtit. Jlamviuickoe — zelt (cmanosumuvcs 3zenenvim). Hemeyxkoe — gelb (ocenmuiii).
lpesnepycckoe — 3env (3enenv, o3ums). [pesnenpycckoe — saligan (3enenviti). Cnogo
0bpazosanocy Ha bOase obweciaganckoeo zelenv u sensemcss poOCMEEHHLIM NPULASAMETLHOMY
«orcenmolily. B Opesnepycckom si3vike 0CHOBA CI08A UCNOb308aANACh ¢ X 6. 6 3HAUEHUU «He3Penblll
sunocpady. B Hacmoswee epems ynompebnsemcs 011 o6o3HaueHus ysema. Poocmeennvimu
saenaromes: Ilonvckoe — zielony (3enenviit). Cnosernckoe — Zel (pacmenue). Ilpouzeoomnsie: 3enemo,
3e/1eHemb, 3e/1eHb, 3e/IeHeIOUUIL.

Ipoucxoocoenue cnoga 3enémviii 8 SIMUMON02UYECKOM oHAauH-croeape Ceménosa A. B.

3enénvtii. Toco dce OpesHezo KOpH:A, WMo U «dcenmulily. B Opesnepycckom s3vike OblIO C1060
«3envy — nobecu ozumu. Emy orce onuzku cnosa «31ax», «3eieHby.

HpoucxoofcdeHue C1068a 3€IEHbILL 8 DIMUMOIOUYECKOM OH.YCleH-CflO(ﬁ"Clpe Yenenckoeo JI. B.
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361eH, 3eleHd, 361eHO, YKp. 3e/leHUll, CM.-C1a8. 3eleHb YAWPOGS, TPATIVog, 0072, 3eléH, cephoXops.
3enen, cuosen. Zelen, oc. zeléna, uwew., casy. zeleny, nonvck. zielony, e.-myowc., n.-myorc. zeleny.
Poocmeenno aum. Zdlias, imw. zajs «zenenwiii», op.-npycex. saligan — mo owce, aum. Zelin, zéliau,
Zélti «sapacmamu»; ¢ Op. eokanuzmom: aum. Zolé «mpasa, 3enenv», nmut. Zdle, op.-npyccx. salin
«mpasay, Op.-uno. hiranyam «zonomoy, agecm. Zaranya- — mo oice, op.-uno. haris, asecm. zairi-
«orcenmuiii, 3onomucmuii», sam. helvus «ocermosamuiin» = num. Zelvas, Zalsvas «senenosamuiii»,
ano. dhelpete; dhelpné «aucuya» (Moxne, LKU 297 u cn.); cm. Meiie, ét. 436; MSL 9, 374;
Tpaymman, BSW 364 u cn.; M.-D. 4, 687, 697 u ci.; Barvoe-I'ogpm. 1, 639; [Tedepcen, Kelt. Gr. 1,
147; Vaenbex, Aind. Wh. 358; Jlegenmanw, Farbenbez. 17 u ca. [Janee cm. 3énve, 3010mo, 301d.

Ilpoucxosicoenue cnosa 3enenviil 8 SIMUMONIOSULECKOM OHAAUH-clo8ape Pacmepa M.

OnATh Ta e MeCHS C TEMHU K€ CaMbIMH MPBDKKAMH TI0 TJ00ycy mist oxnoro jmis PYCCKOI'O
cioBa, IpuTtoM 0e3 Beskoi stumonioruu. C HU K cely, HU K TOpOJy HPUILIETEHHOW anOaHCKOM
aucuyeu M KakumMu-1o Hoxnem, Mete, Tpaymmanom, Banvoe-I'ogpm., [ledepcenom, Ynenbexom u
Jlesenmanem. B 4MCTOM BHI€ CIIOBECHBII MYyCOP.

3enénvtit. Oowecnas. Cygh. npouszsoonoe (cygh. -enw-) om moil dHce OCHOBbI, 4mMo U Op.-pyc. U
ouan. 3eib  «3eleHb, o3umby, closenck. Zel  «pacmenuey, snax//  (cm.). Poocmeenno
ocenmulit,  3010mo, 3014 (cm.), nameuuck.  Zelt  «zenenemvy, mem. gelb  «orcenmoiiiy,
anen. yellow — mosc., nam helkus «owcermosamuotiiy u m. 0.

Ilpoucxosicoenue cnosa 3enenviii 8 SMumoocuteckom ouaaun-crosape lllanckozo H. M.

OO6mmit BeiBo TakoB: aTuModiorus cioa 3EJIEHBIV nonpocty HensBecTHa.

BoiaBuraemoe MPEAINoJJ0KCHUE

3E+JIE+HbBIN — 3JI0M, 3JIOBHBIN, IIO3EJIEHETH OT 3JIOCTH, korma KpoBb OTXIIBIHYIIA.
BeposiTHo, onpenensieMblil adpeHanuno8biM XUMU3MOM.

[ocMoTpuM, 4To 0 crioBe 3JIOM coobiaeTes B cIoBapsx.

IIpoucxo:xnenue cjioBa 3J10i

3nou. Obwecnasanckoe cioso UHO0e8PONECKOU NPUpoobl.
IIpoucxooicoenue cnosa 310t 8 SMuMmonocUveckom ouaaun-cirosape Kpvinosa I'. A.

3100 311451, 3710€, 301, 314, 310, VK. 31uil, Op.-PYCCK., CM.-C1A6. 3bjlb, 3bld, 3610 TOVIPOS, KOKOG
(Cynp.), 6one. 3w, Hapeu. 31e, cepboxops. 3d0, 31d, 310, cioeen. 22\, zla, wew., crsy. zly, nonvck.
zty, 8.-myouc., H.-myoc. zty «3n0u». Poocmeenno num. atzillas, atzilus «yepcmewlil, Oecuenr08eyHbII,
jZulus «nadoeonuswiil, Ha2vlil, 2pyowli», asecm. ziirah-, cp. p. KHECAPABEOIUBOCIbY, HOB.-NepC. Zir
«ghanvuiuswlil, 10cb»; ¢ Opyeum uepedosanuem. aum. zvalus «nposopmuwiii», zvilavo — 3. 1. eo. u.
npout. 8p. KKIAHANCA», M. 2velt, zvelu, zvelu «kamamo, nakiousme», op.-und. hvarati, hvalati
«udem KpusblMu NymsiMu, nemJsent, CnomvlKaemcs, naoaemy, asecm. zbaraiti — mo oice, ocem.
cewzeer «nnoxouy, cm. beyyenbepeep, BB 21, 316, Tpaymman, KZ 43, 173; BSW 372 u cn.; M.-3. 4,
770; Poszsaooeckuti, RO 1, 104, Byea, P®OB 75, 155; Jlesu, ZfsIPh 1, 416; Vaen6ex, Aind. Wh. 363.
HUnvunckuti (POB 61, 227) nesepno omoensiem clas. clo8a Om OCMANbHLIX U C8A3bl8AeM 3bllb C
HA30]1 «2ope», 2pey. YOA0G Kauceub.

IIpoucxooicoenue cnoga 3101 8 SMuMoLo2uU4eckom onnat-croeape @acmepa M.

3noi. Obwecnas. Toco e kopus, umo asecm. zirch «nenpasoay, ocem. ZUl «kpueoily,
namouuck. Zvelties «ceubamocs, kpenumocsy, op.-uno. hvalati «<nemasem» u m. o.

3noti bykeanvno  —  «kpusou,  aykasviny.  Cwm. aykaevit.  Cp. Kpuou  «HenpasuibHbil,
JIOJCHBIULY, KPUBUMb OVULOU, KPUBOA.

IIpoucxooicoenue cnoga 3101 6 SMuUMoI02UYECKOM OHAaUH-crosape [llanckozo H. M.
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31ech cUTyalus Ta Ke camas — 3TUMOJIOrus HeusBecTHa. IlonpoOyeM cOmOCTaBUThL €ro co CI0BOM
3EJIO.

HpoucxoofcdeHue cloeda 3ejlo

3710 «ouenvb», Oap. 00 3e1d K0ueHb», Op.-PYCCK. 316/b KCUTbHBIU», CM.-CAA8. STellb GPOOPOGS, STBII0
opoopa, udia, crosen. zelo, op.-uew. zielo «ouenv». Poocmeenno nam. Qailus «peskuil, eoxuil,
mMcmumenvhblily, gailas «Oyunsiily, imul. gails «cradocmpacmuvlity, 2om. gailjan «padosamsy, 0.-
8.-H., CP.-8.-H. geil «noxomauswvlily, ¢ Opy2ol CmyneHvio yepedosanue op.-uci. gilkér «bpoounvHolli
yany, Huoepi. gijlen «opooumvy; cm. Lynuya, GG 171; Tpaymman, BSW 75; M.-3. I, 584, @pank-
Ban-Beiix 181, 199; Meiie-Batian 21, 89; @aiicm 185. [Cm. ewe Jlbsos, [oxn. u cooow. UnA3, 8,
1955, cmp. 88 ucn. — T.]

IIpoucxoocoenue cnosa 3eio 6 GMUMON0CULECKOM OHAAlH-cosape Pacmepa M.

DTO upe3MepHas, TO €CTh Headekeamuas peakius Ha npoucxoismee. OObIYHO OHA KakK pa3 H
oeiBaet 3JI0M wm 3JIOBHOI.

B o6mem «OmemHeroT uan 0eleroT OT CTpaxa» M «KPacHEIOT WM 0arpoBEIOT OT THEBA» IO YHCTO
¢usnonorndeckuM npuurHaM. OJHA W3 ITHX SMOIMHA BBI3BIBAET BBHIOPOC B KPOBb HHCYJIWHA,
paciupeHre KpOBEHOCHBIX COCYJIOB M YCWJICHHBIH MPUTOK KPOBH, MPUAAOIINNA KOXKE KpacHO-
OarpoBbIi 1BET. [Ipyras BEI3BIBAET BRIOPOC B KPOBb aJJpEeHAIMHA, CY)KEHUE KPOBEHOCHBIX COCYJIOB U
YMEHBIIICHHE KOJIMYECTBA KPOBH B ITOJKOXKHOM CJIO€, UTO JeNIaeT KOXKY OJICTHOM — OEIIOM.

ITo3esieHeThb OT 3J10CTH

Pasze. Dkenpec. Ipuiimu 6 cocmosiHue CUNbHO20 pazopaxceHusi, Heo080IbCMEA U M. M.
[Huwas:] Cmapyxa-mamxa xapea max eécs u nosenenena om sznocmu! (A. Ocmposckuil. Hean-

yapesuu,).
@pazeonocuveckuil ci108apb pycckoz2o aumepamypHoz2o szvika. — M.: Acmpenv, ACT. A. U.
@éoopos. 2008.

Cmambo 61e0HbIM, NPUOOPeCcmU 3eMAUCTBLI Y8em TUYA NOO GIUHUEM HE300PO06bsL, 3100bl, 3A6UCTU
um.n. I1. om 3nocmu, ... SHyuxioneouyecKuii cio8apsy

[Tocne BEJIEHOI'O B criekTpe ceMu LIBETOB CIEAYET TOJIYBOIA.

Ilpoucxoscoenue cnosa 201yooit

Tony6oii. Bocmounocnassinckoe cnoeo, 3naveHue KoOmopoeo Onpeoeisiemcs Usemom 20aAYOUHOl
wetiku. Cm. 201y0b.

IIpoucxooicoenue crnosa 2ony6oti 6 smumonocuyeckom oHaaH-crosape Kpoinosa I'. A.

201y061 yKp. 2onyouti. Om 201y0b — no cunemy omuugy wetinvlx nepves 20nyos; cm. @. Xapmmarn
«Glotta» 6, 341, co ccouxou na pabomy: R. Findeis, Uber das Alter und die Entstehung der idg.
Farbenn., Triést, 1908. [p.-npycck. golimban «cunuit», crxopee zaumcme. uz noavck. gotebi

«2011yOuUHbLILY, Yem poocmeeHno emy, cm. Bproxuep (AfsiPh 23, 625); Tpaymman (Apr. Sprd. 340)
npomue bepnexepa (1, 322 u cn.) u Banvoe — ['ogpm. (1, 249).

IIpoucxooicoenue cnoga 20my00u 8 SMUMOLOSULECKOM OHAAlUH-clo8ape Dacmepa M.

Her, xakoBa (aHTazus — «no cunemy omaugy wietinbix nepves 201yosa»! — A eciau rosry0b pH 3TOM
oenviti? Pacmep MONpPoCTy OE3HaIEKEH.

Tony6ou. Hckon. [Ipouzsoonoe om 2ony6 < *golobw. Byksanvno — «ysema 2onyos». Cm. 2ony0s.
IIpoucxooicoenue cnoga 2onyoou 8 SMuUMoL0cUYecKoM oHaatH-crosape Lllanckozo H. M.

IlompITKa 3acunTaHa — I OJ'IY6OI7I 9TO «IIBE€Ta I“OJ'Iy6$I»
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Ilpoucxoxcoenue cnoea 2071yon

TI'onyos. Obpazosano om OCHOBbL 207, MaA Jice OCHOBA (JHCbIl), HO C USMEHEHHBIMU CO2NACHBIMU
gviCmynaem 6 NPUIAeameIbHOM JHCelmblll (CM.).

Ilpoucxoacoenue cnosa 2onyow 6 smumonocuieckom oHaatH-crosape Kpuinosa I'. A.

Toxe Hemnoxas nomneitka — I'OJI, JXXEJI, o ¢ m3menennsiMu coriacHeiMu BBICTVYIIAET B
npuiarareasHoM JKEJITBIN. Yee nousitHo?

201Y6b M., YKp. 201y6, cm.-cras. 20i&0b «mepiotepd» (Cynp.), 6one. eviwb, 20166, cepboxops.
200, cnosen. golob, uewr., cnsy. holub, noawvck. gotqb, 6.-nysic. hotub', hotb', n.-nyoc. gotub', gotb'.
Ilepsonauanvno npoussooHoe oOm HA36aHUA ysemd, HO 2071Y00U 66U0Y  02PAHUYEHHO2O
PACNPOCMPaHenusi 8 Cids. sI6HO 6MopudHo no omuoutenuto Kk *golobe, pycck. eonyown. Beposmuo,
poocmeenno aum. qulbé «nededw», pycck. ncenmutii; cm. bepnexep 1, 322; Meiie, Et. 322; MSL 14,
376; ITemepccon, IF 34,245; Mnaoenos 115. Cpasnenue c Op.-npycck. gulbis «nebedv», num. gulbe
(cm. Ilpenveuy, BB 22, 102 u cn.; Iledepcen, KZ 38, 311, bpyeman, Grdr. II, 1,386 u cn.) ne enonne
HaoexcHo, cm. Banvoe — loghm. 1, 578, Bepnexep, mam sce. Obpazosanue amaiocuyHo aam.
columba — mo orce, palumbés «ouxuit 2onyowvy», cm. Meite — Batian, RES 13, 102. 3aumcmeosanue
uz nam. columba nesosmoocno ponemuuecku, sonpexu Typuaizeny (GGA 1907, 805), Illpaoepy —
Hepuney (2, 514), Coboneeckomy (P®OB 71, 441); cm. npomus — Ilepccon 943; Banvoe — [oghm.
1,249, Ilnexm (123), Ilemepccon (BSI. Wortst. 5) ewsidsuearom unmepecnoe cpaenenue cuas.
golobs ¢ num. gelumbé «cunee cyxno». [Mowmnckuii (JP 35, 1955, cmp. 189 u cn.) npousgooum
201yob om 2onybou, oopamnoe cm. y Epue, Die slav. Farbenbenenn., Uppsala, 1954, cmp. 91.
Ilpeocmasnsirom unmepec 6 Kauecmee CeMAHMUYECKUX Napauienell OMmHOULeHUss Ocem. @xsineg
«2071Y0b OUKULY — eXSin «memMHo-cepbvlily, nepc. kabiid «eonyboiu» — kabiitar «2onyov»; cm.
Abaes, Ucm.-smumon. crosapw, 1, 1958, cmp. 221. Maxexy (LP, 3, 1951) npunaonesxcum nonvimxa
ob6vsacnums caas. §olobe uz do-u.-e. cyocmpama; Pyonuyxuu (LP, 6, 1957, cmp. 112) éuoum 6 go-
npucmasky. — 1.]

Ilpoucxosicoenue cnosa 2onyow 8 smumonocuieckom onaH-crosape Pacmepa M.

Tyr yxe JIEBE/Ib, xots n JKEJITBIN, «cunee cykuo» u eme I'OJIYBb or T'OJIYBOU, a
I'OJIYBOU — ot I'OJIVBb u npouas Genubdepa.

Tonyos. Obwecnas. Cyg. npouszeoonoe (cygh. ob-), obpazosannoe om moil dHce OCHOBbL, C
nepeenacoexoii olb, umo u  owcermoii  (ecm.). Dopma ¢ 6'emopuuna (cp.  ymeHvbuum.-
aackam. 20160k, 6one. 2vavh, crosayk. holub, ouan. cony6 u m. 0.). Ilmuya nassana no yeemy
onepemnbvs (cp. oual. 201y00uU «cenmsitl, cepwvil, neneivusviiin). Cp. scmpebd, conosel.

BriaBuraemoe npeamnosioxkeHue

FOHVBOI\/JI,U I'OJIYBAS kpoBb B 3HaueHHMU BbIACpKAHHBIM, nocTOMHBIM — oT [JIYBUHA,
IIYBOKUMU, I''TYBOKAA I'OJIYBU3HA HeOa.

Tanee uner user CUHUN.
IIpoucxoxnenue cjioBa CHHUM

Cunuu. Obwecnassnckoe ciogo, 60Cxo0suiee K moll dce 0CHO8e, Umo U 2/1a20J1 CUAMb.
IIpoucxooicoenue crnoga cunuii 8 smumoniocuieckom onnatn-crosape Kpvinosa I'. A.

Cununi. Eciu c1o60 006pazosano om motil e OCHOBbL, YMO KCUSMBY», M020d OHO 0003HAYANO
NEePBOHAYANILHO « CUAIOWAUIL, ONeCMAWUIL);, HO, B03MOJICHO, OHO CBA3AHO C «CUBBLY. B smom

cryyae cnogo cmoum OIudCce K AGeCMmuuCKOMY «Sydvay, a OHO 3HAYUM «MEMHBLIE», <UEPHBLI.
Ecnu max, mo «cuanue» mym ysice Hu npu yem. Buoumo, 6onpoc euje Helwv3s cuumams peuleHHbIM.

IIpoucxoorcoenue cnoga cunutl 6 SMUMoNI02ULECKOM OHAAUH-clo8ape Ycnenckoeo JI. B.
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CUHULL 4YIOK — HACMEWIUBOe Npo36uye YUeHou xcenwunsl, kax u Hem. Blaustrumpf — mo e,
@pany. bas bleu, uz anen. blue stocking, nepsonau. — nacmewnusas kiuuxka yuenoco obuecmsa,
go3enasniemozo muccuc Moumoevro (ym. 6 1762 2.), komopoe cywecmeogano 8 Jlonooue (cp.
Knree-I'einye 62; @anvk-Topn 78); Hazeano mak nomomy, 4mo OOUH U3 Y4aCMHUKOS SGJIANCA HA
cobpanus 0bw-6a 6 CUHUX YYIKAX CUHULL CUMb, CUHS, ClHe, YKp. cumil, 6ap. ciui, Op.-pycck. cuns,
YCnas. CUHbL TEALOVOS, UEAaS, Gone. cum, cepOOXope. Cuibil «ceposamblil, CUHUN», crosen. Sinji,
yewut., Ci8Yy. Siny, noavck. siny Podcmeenno cusmu (cm.) unu cuewlit, qum. Syvas «C6emJiou
macmu», Op.-unod. Cyamds «HepHulil, mMemuuli», 1um. Semas, SéMaS <«nenenvHoz0 ueema,
ceposamulit»; cm. Jlesenmans, Farbenb. 14; Ilepccon 32; Tpaymman, BSW 306, 3yoamwiii, AfsIPh
13, 418; Llnexm 121; beyyenbepeep, GGA, 1896, 966. Cooa ne omuocumcs anbd. Si «2naz»,
sonpeku I. Matiepy (Alb. Wh. 383) (cm. dxo). Cozeyunvie ¢un.-ye. nazsanus: gun. Sini «cunuil
yeemy, Mopo. M. Sen, 3. Sen «CUHUILY, map. Sinzis — mo oice, cm. Cemons, FUF 2, 250; Muxxona,
Beriihr. 162; AB 75. Muxkona cmeno npeononazan 3aumcme. uz up. [Cu. ewe Epne, Die slav.
Farbenbenennungen, Yncana, 1954, cmp. 81 ucn. — T.]

Ilpoucxoacoenue cnosa cuHull 6 dMUMONOCUYECKOM OHAAUH-cro8ape DPacmepa M.
CHUHUU. Obwecnas. Cygh. npouzeooHnoe (cygh. -H-, cp. uepHblll) om Mot Hce OCHOBbL, UMO CUBDLIL,
cuamp. Cunuii OYK8AIbHO — KONECMAUUTL, CUAIOULUITL.

Ipoucxoocoenue cnosa cunuil 8 smumonocuieckom ounaun-crosape llanckozco H. M.
Enie HeMHOTO MCTOJIKOBaHUM.

- Tonkoewtii cnosapv Oxncezosa:

1. Umerowuii okpacky 00H020 U3 OCHOBHBIX YBEMO8 CNEeKMpPa — CPeoHe20 Mexcoy (huoiemosvim u
3€IEHbIM.

2. O kooice: cunbHO nobaedHeswiull, npuobpemuiuti ommeHox smoeo yeema. Cunue om x0100d
pyku. Cunee 1uyo. Cunue 2youl.

- Tonkoewtit cnosaps ans.
Jlazopesvlii, memuo-201y00u, ysemom cyuje, memHnee 20y06020.

- Omumonozuueckuii cnosapv Kpwinosa:
Obuecnassanckoe €060, 80cxoosiujee K motl JHce 0CHO8e, YUMo U 2/1A201 KCUAMbY.

Hrak, STUMOJIOTHYECKUE TIPE/IIOJIONKCHHS CBOIATCS K CJ'IOBaMVCI/IﬂTI) u CUBBIN (Ha camoM nene
o3nayvaromiee CEJION) unu eme BJIECT AN, CUAFOINN.

BuiagBuraemoe MPEaInoJaoKeHue

CHUHUH oo, [10-BUAUMOMY, JIYHHBIN, nockosibky CMH nnu CUHA — sto JIVHA Puc. 3.

Puc. 3. CUHUI nger — ayunsiii, nockonsky CUHA — sto JIVHA
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3mech MBI UMeEeM JeHCTBUTENbHO 3amMcTBOoBaHWe. OTkyma ono Oepercsa? — W3 obnactu
PETUTHO3HBIX MPEACTABICHUN. YKPYIMHEHHO peIuruu aenstcs Ha asa Bujga — Comnue- u JlyHo-
nokJIoHHUKOB. CokpaiieHHo — nwozeit Ceera Puc. 4.

!

Puc. 4. JIromu CBETA.

W nroneit Temel Puc. 5.

Puc. 5. Jlronu TbMBI.
A 4TO MOXHO TIpoYUTaTh 0 penuruu Tembl? Hanpumep, 3T0.

«CUHAH — JIVHHAA 2opa.

Ha xomopoii Hezosa asuncs Uspaunio é ocne u ovimy, u 20e on oan Ceoui 3axon (Mcx. 19:2 u dan ;
Yuc. 3: 1; Bmop. 33:2; Hean. 7-30; I'an. 4:24).

[Ipumepno Tak Puc. 6.

Puc. 6. SBnenue 6 ozne u Ovimy uto6sl dams CBOH 3axon («IIpuspak omepsi»)

Haszeanue Cunaii o0vsacHaemcs OOHUMU KAK «MHO208EPUUHHASA 20pa», Opyeumu, Kaxk 2opd,
nocesawennas 002y JyHwl, m.K. 002y ayHvl noo Hazeanuem CuH NOKIOHAIUCL He MOAbKO
8ABUNIOHANE, CUPUTIYbL U ACCUPUTIYbL, HO MaKxice U apadel, u Ha cope Xopus-Cunaii ObLIO Kanuuje

0oza nynwl, 20e A3bIYHUKYU apabvl ewe 6 wiecmom cmoremuu nocie P.Xp. cnpasnsnu npazoHux
HOBOJLYHUSLY.
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B cBoro ouepens cnoBo 'OPA umu XOPUB moxer o3nadatre u 'OPETD (ropsimas), «ede ['ocnoodw
8 nepevlil pasz cosopun ¢ Mouceem u3 zopaugezo mepnosozo kycma (Mcx. 3:1 u oan.; cpas Bmop.
1:6, 4:10,15). «I'ocnoov na Xopuge coeopun k éam u3 cpedu ocusy. To ects ['opa (XopuB) Moxer
OBITh U BYJIKAHOM.

Urax, CUHAW sto JIVHHAS ropa, nockonsky CUHA sto JIVHA u riaBHble COObITHS Ha Heil
npoucxoaat HOYbBIO.

Ortcrona sBisitorest u apyrue npousBogusie — CUHO/, CUHAI'OI'A, xoTs1 HayuyHasi STUMOJIOTHS
3TOTO KaK ObI He 3ameuaem.

cunazoza Mz epey. ovvoywyn «cobpauue, cxo0ka». Yoapenue pycck. cioea ompasicaem GIusiHue
Hem. Synagoge unu gppany. synagogue; cm. Ilpeoop. 11, 287.

Ipoucxoorcoenue cnoga cunazoea 6 smumono2uieckom onaatn-croeape Pacmepa M.

CUHHAI'OI'A. 3aumcms. 6 nauane XVIII 6. uz epeu. s3., 20e Synagoge «cunazoza» < «mecmo
cobpanusny < «cobpanue, cxo0» (Syn «coy, ago «coouparcy).

Ilpoucxoscoenue cnosa cunazoea 8 aMumoio2uieckom onaatH-crosape lllanckoeo H. M.

202a «eda», apoci. (Bonoykuil),; eéeposmuo, ci1o6o uz 0emckoul peyu.

IIpoucxooicoenue cnosa 2oea 6 smumonocuieckom onnain-crosape Pacmepa M.

IIpoucxooicoenue cnoea cunoo

CUHOO poO. n. -a, 6 Poccuu — ¢ 1721 2., y @. [Ipokonosuua (Cmuprnos 276). U3 epeu. ovodog
«cobpanuey; Cmupros (mam dice) npeononazaem nocpeocmeo noivck. synod. Cp. ci.

IIpoucxosicoenue cnoga cunoo 8 smumoniocuieckom onnatn-crosape Pacmepa M.

CHUHUM Takxe sBisS€TCS BUAMNMBIA IIBET JIWIla B JIYHHOM ero ocBemennn. M ums 3una (CMHA)
— 910 Toxke JIVHA («iynonukasny), T.e. KpacuBasi, HO ¢ OJeHBIM (HE PYMSHBIM WJIU 3arOPEJIBIM )
LIBETOM JIHIIA.

V IlymkrHa Takke BCTpEUYaeTcs BRIPAKCHUE «HHTEpeCcHas 0JICTHOCTDY.

U naxoneny ®UOJIETOBBIN. Takoro Bera JHUI0 yKe He ObnBaer. OTKyJa M BO3HHKAET
BBIpaKEHUE «MHE (PUOJIETOBO», T.€. O€3pa3IudHO.

Ilpoucxoscoenue cnosa gpuonemosulii

@uonémosoii. Hazsanue smoeo ysema eocxooum k aamunckomy Viola — «puarka». Om samoeo
KOpHSL NOULIIO COBPEMEHHOe DPYCCKOe HA36aHue U YB8emKd, U OKPACKU e20 Jlenecmkos; npaeod,
npexcoe uyeM NONACMb 8 pPYCCKUL, JAMUHCKOE Cl080 ObLIO YCB0EHO 3anaoHOe8PONeticKUMU
A3bIKAMU, d NOMOM depe3 noabckull (fioletowy) nonano k nam.

IIpoucxooicoenue cnosa ¢huonemosulii 8 smumonocuieckom onnatin-croeape Kpoinosa I A.

@uonémosvlit. O0HO U3 00PA30BABUIUXC CPABHUMENLHO HEOABHO HAUMEHOBAHUL YBEMO8 U UX
OMMEHKO8, KOMOpble CBA3AHbL C HA38AHUAMU MeX WU UHLIX SPKO OKPAULEHHBIX NpeoMemos
(«opamndicesvlily — «anelbCUHOBHINY, KKOPUYHEBbIUY — «UYBEema KOPUYBLY, «CUPEHesblll» U Nnp.).

«Duonemosviily 3Hauum «ysema uanrkuy, no-gpanyyscku «couleur violettey. K nam nonano ne
panvuwe XVIII—XIX eekos.

TIpoucxoscoenue cnosa (huonremoswviii 8 SMUMOIOSULECKOM OHLAUH-co8ape Yenernckozo JI. B.
guonémosorit Cyos no nanuuuro -¢h-, 3aumcms. yepes nem. Violett — mo oce uz ¢ppany. violet om
violette, zam. viola «puanka» (Kmoee-I'einye 392).

TIpoucxoscoenue cnosa (huonremoswviil 8 SMumMoIo2uUecKom onnain-crosape Pacmepa M.
®UOJIETOBbBIN. 3aumcme. ¢ XVIII 6. uz nonvck. 3., 20e fioletowy < mem. violett, nepedarouezo

@pany. violet (om violette «puanouxa», ymenvwum.-1ackam. K viole «puanxa» < nam. viola —
moic.).

Ipoucxooicoenue croga ¢huonemoswviii 8 smumono2uieckom onaatn-crosape Llancrkoeo H. M.
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3nech Bo3pakeHuil HeT. I[lockomnbky ®UOJIETOBBIM u OPAHXEBBIM — 510 mnosmaue
3aMCTBOBAHMUS.

[BeT — 3TO 3puUTENbHAS OILEHKA COCTOSIHUSI YEJIOBEKA IO €ro BHEUIHEMY BHUJY, ONpEeisiolas
BOCIIpHUSATHE COOECETHUKA.

1.

2.
3.
4.

5.
6.

[okpacHen — (HaIMICS KPOBBIO) OT IHEBa, BOCIBUIAT THeBoM, Bemblnii. KPACHBIH sto
KPOBHBIU — ruesnbiit.

YKEJITBIN — JKEITIHBIN, SOOBUTHIN

3EJIEHBIN — 31104, 3:106HBIA.

FOJYBOM — TOJYBUYUK, TOJYBYIIKA, T'OJYBAS kposs — IJIYBOKUI
BBIJICP/KAHHBIN, BEKIIUBBII.

CUHUI — (;yHHBIiT), XOJIOIHbIH.

BJIEJIHI;IPI 1 BEJIBIM kak mosoTHO — WCITYyTaHHBIN.

EcTb, KOHEYHO, 1 MHOTO JPYrUX OLIEHOYHBIX XapaKTEPUCTHUK, V)K€ HE CBSI3aHHBIX C I[BETOM. Y
TOrOJICBCKOTO AKaKkusi AKaKHeBHYA, HAIPUMED, IIBET JUIA — 2eMOPOUOATbHDLI.
Bun moxer 06116 Taxoke u HAIIPSDKEHHBIM Puc. 5.

Puc. 5. — Bul kakas-to odyens yxx HAIIPSXKEHHAS. Bbl oyeHb KpacuBas, HO... HalpssKeHHas
(«JIxek B cTpaHe 4yaec»).
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